Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Hosea, Chapter 12

QXHE IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Jacob's story indicts Ephraim's fraud and summons return. The Greek text of Hosea 12 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Accusation alternates with recollection, placing Ephraim's
deceitful politics beside Jacob's foundational story. It opens with Ephraim
surrounding the Lord in falsehood while trafficking in Assyrian treaties
and Egyptian oil. From there Hosea rereads Jacob's life: grasping the heel
in the womb, striving with God, weeping before the angel, and meeting
God at Bethel. That remembered patriarchal struggle becomes an

argument for present repentance. The movement then pivots to merchant



imagery, fraudulent balances, self-congratulating wealth, prophetic
mediation, and cultic corruption in Gilead and Gilgal. It closes by recasting
Israel's origin through Jacob's flight to Aram and Moses' prophetic exodus,
only to return at the end to Ephraim's provoked wrath and certain

recompense.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-3

B-12:4-7

C-12:8-10

D-12:11-14

E-12:15

Falsehood, treaties, and the Lord's case against Jacob

Ephraim's falsehood and diplomatic maneuvering place present political deceit under the Lord's lawsuit against Jacob.

Jacob's striving and the call to return to God

Jacob's remembered striving with God becomes an argument for present repentance, inviting the people to return through mercy, justice, and waiting.

Merchant deceit and boastful wealth exposed

The prophet then unmasks merchant deceit and self-congratulatory wealth, exposing prosperity that imagines itself morally untouchable.

Prophets, sanctuaries, and ancestral memory

Prophetic mediation and ancestral memory are set against corrupted sanctuaries, showing how Israel has departed from the shape of its own story.

Ephraim's provoked wrath and final recompense

A sharp final sentence names Ephraim's provocation and leaves its bloodguilt to a fitting recompense.



1 €xUkAwoév pe év Pevdet Eppaty kai €v doefelaig oikog IopanA kai Iovda viv €yvw adtovg 0 0edg kal

AaoO¢ aylog kKekAnoetat Beod

Ephraim surrounded me with falsehood, and the house of Israel with impieties; but now God knew

them, and a holy people shall be called of God.

Opening accusation | ¢KOKAWOEV

The chapter begins with deceit enveloping Israel, yet the closing clause preserves a tension between

exposure and the remembered calling of holiness.

EKUKAWGEV uE v Pevder
surrounded me in falsehood
VAI AAI3S * KUKAOW RP AS - €y P-év N3E DSN - Peddog

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist (the abyss encircled in — participant reference

one moment) ] N )
ue: meaning 'me'; pronoun marking

preposition governing the following phrase head noun or nominal element within the clause

— relation marked by the governing — relational focus

reposition
. Yeddog: meaning 'falsehood'; it serves as

év: meaning 'in'; here it marks the relation head noun or nominal element within the

KUkAOw: meaning 'surrounded'; it carries person, possession, or reference within the signaled by preposition governing the clause.

the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as pronominal following phrase.

here it functions as verbal form carrying form referring to the participant(s) already

the action, process, or state of the clause. in view.

\ pd bd ’7

E(P patp KA1 &V (XGSBEI(XIC
Ephraim and in impiety
N NSM - E@pdip C-kal P-év N1A DPF - GoéPera

coordinating conjunction linking the next item or
clause

name-item in the genealogical register

— participant identification

. — coordination
E@pony: transliterated proper name

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.
discourse.

preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or

association
— relation marked by the governing

preposition — sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation doéPeia: meaning 'impiety'; it serves as

signaled by preposition governing the dative element marking reference, means,

following phrase. or association.



”~ ™ ™ ~

01K0C IopanA Kal Tovda

house Israel and Judah
N2 NSM - oikog N GSM - ToparA C - xai N GSM - Tovda
head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the next item or proper name functioning within the prophetic
. ) sequence clause scene
— participant prominence
~ _ - — participant identification — coordination — participant identification
oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause. IopanA: transliterated proper name Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or discourse. as proper name functioning within the
narrative sequence. prophetic scene.
~ v R \ (4
A4 EYVW xvToLg (0]
now learned them the
D viv VZI AAI3S  y1yvV@OoKw RD APM - a0tdg RANSM - 6
particle or adverb marking discourse flow, main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as object or complement article marking the following noun or phrase
empbhasis, or time ) . o ) o )
— aorist aspect: presents the action as a — participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
— discourse pivot to present application whole circumstance or description circumstance or description
vOv: meaning 'now'; conjunction or yryvwokw: meaning 'learned'; it carries the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
surrounding discourse. it functions as main verbal form carrying clause; here it functions as pronoun
the clause forward. functioning as object or complement.
/4 \ 1 (4
980( Kol A(XOC ayiog
God and people holy
N2 NSM - 0g6¢ C - kai N2 NSM - Aadg A1A NSM - dy1og
head noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or nominative substantive functioning as subject, nominative element functioning within the clause
o ) clause predicate, or list item o )
— participant prominence — participant prominence
, . . — coordination — participant prominence . . .
0e6¢: meaning 'God'; it serves as head noun P pantp dylog: meaning 'holy'; it serves as
within the clause. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aadg: meaning 'people; it serves as nominative element functioning within the
linking this unit with the surrounding nominative substantive functioning as clause.

discourse. subject, predicate, or list item.



4
KeKANoETAL
shall be called

VFX FPI3S - kaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

kaAéw: meaning 'shall be called'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

term.

0 8¢ E@patp movnpov mvedua E81wEev kKavowva SANV TV NUEPAV KEVA Kal pdtata EMAROLVEY Kal

O kN petd Accvpiwv 01€0eto Kal EAatov gig Afyurttov €VemopeVETO

And Ephraim pursued an evil wind, he chased the scorching east wind all day; he multiplied empty

and vain things, made a covenant with the Assyrians, and oil was traded into Egypt.

Political vanity | ¢

Foreign policy is pictured as wind-chasing: frantic diplomacy multiplies emptiness rather than

securing life.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

6 \

€

but

X &

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eppoip

Ephraim

N NSM - E@pdip

name-item in the genealogical register
— participant identification

E@poy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.

TOVNPOV

evil

A1A ASN ‘ tovnpdg

common noun within the clause
— object specification

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
common noun within the clause.



mvebpa

spirit

N3M ASN - rvedua

accusative element functioning as object or
extent within the clause

— object specification

nvebuo: meaning 'spirit'; it serves as
accusative element functioning as object or
extent within the clause.

£dlwiev

pursued

VAI AAI3S - S1Kw

main verb of pursuit

— constative aorist of pursuit

Sidkw: meaning 'pursued'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of pursuit.

KaUoWVa
scorching east wind

N3W ASM - kabowv
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kavowv: meaning 'scorching east wind'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

OAnv
whole

A1 ASF - 6Aog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Aog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Vv

the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

NUEPaV

day

N1A ASF - nuépa

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

KEVQ

empty things

A1 APN - kevog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— zophar: brief triumph and bitter end

kevog: meaning 'empty things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

paTOLo
vain things
A1A APN - pdtaiog

accusative element functioning as object or
complement

— nominal, pronominal, or adjectival
contribution to the oracle's imagery and
argument

Mdtatog: meaning 'vain things'; it serves as

accusative element functioning as object or
complement.

EnANOvvev

increased / grew great

V1I TAI3S - TAn60vw

main verb (intensifying continuation)
— ongoing verbal process

TANOUVw: meaning 'increased'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb (intensifying
continuation).

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

daOnknv
covenant

N1 ASF - 81a01ikn

common noun within the clause
— object specification

S1a0rkn: meaning 'covenant'; it serves as
common noun within the clause.



”~ - -~ ™ = Y

UETA Accupiwy débeto Kol

with Assyrians he made and
P - petd N2 GPM ‘- 'AcoUp1og VEI AMI3S - tibnut + diax C-kal
preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the next item or
) ) o ) ) ) clause
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant — constative aorist
preposition circumstance or description , . . . — coordination
tiOnut + dia: meaning 'he made'; it carries
peta: meaning 'with'; here it marks the ’Acovpiwv: transliterated proper name the action, process, or state of the clause; kal: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions here it functions as finite verb advancing linking this unit with the surrounding
the following phrase. as genitive dependent within the phrase. the clause. discourse.
- b v b 4
SA(XIOV €1C AIYUT['COV EVEMTOPEVETO
oil into Egypt was traded
N2N ASN - EAatov P - €ig N2 ASF - Afyvrtog V1I IMI3S * topevopat + &v
accusative term functioning as object, extent, or preposition governing the following phrase accusative element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state
oal of the clause
J — relation marked by the governing — participant identification f
— object ificati reposition . mopevoual + v: meaning 'was traded'; it
ovject spectiication s Afyvmtov: transliterated proper name i . p " .
= v Uil : e (et . ) ) ) carries the action, process, or state of the
#\atov: meaning 'oil'; it serves as €i¢: meaning 'into'; here it marks the rendered in Greek letters; here it functions ) ,
. .. . . . " . ) o o clause; here it functions as verbal form
accusative term functioning as object, relation signaled by preposition governing as accusative element functioning within ) .
; carrying the action, process, or state of the
extent, or goal. the following phrase. the clause.

clause.

3 kal Kploig T@ Kupiw mpog Iovdav tod ekdikijoat TovV Iakwp Katda tag 660V¢ abTOT KAl KATA T
€mTNOEOUATA AVTOD AVTATTOdWOEL ADTE
And there is a judgment for the Lord against Judah, to avenge Jacob according to his ways; according

to his practices he will repay him.

Covenant lawsuit | ka1

The Lord's case extends across the covenant people, and Jacob/Israel is measured by lived conduct
rather than inherited status.



- o N S

\

Kol Kplo1g R KUpiw

and judgment the LORD
C - kai N3I NSF * kpioig RADSM "0 N2 DSM - kUp1og
coordinating conjunction linking the next item or nominative element functioning as subject or article marking the following noun or phrase head noun within the clause
clause predicate o )
— participial force supplying attendant — sphere or reference
— coordination — participant prominence circumstance or description , ) )
P pantp . k0p1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle kploig: meaning 'judgment'; it serves as T¢): Greek article marking definiteness and noun within the clause.
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject the role of the accompanying noun phrase.
discourse. or predicate.
\ ~ b ~
TPOG Iovdav T00 ekdikfjoat
to Judah the €K
P mtpdg N1T ASM - Tovdag RA GSN - 0 VA AAN - Sikéw + €k
preposition governing a following complement common noun within the clause article marking the following noun phrase main verbal form advancing the narrative or
phrase o ) o o ) assertion
— participant identification — participial force supplying attendant
— relation marked by the governing ) circumstance or description — oracle-specific judgment emphasis
" Iovdav: transliterated proper name
preposition X . . - . . 5 . 5 e 02l .
rendered in Greek letters; here it functions t00: Greek article marking definiteness and Sikéw + €k: meaning 'éx'; it carries the
TpOG: meaning 'to'; here it marks the as common noun within the clause. the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here
relation signaled by preposition governing it functions as main verbal form advancing
a following complement phrase. the narrative or assertion.
\ \ \
OV Takw KATO TOG
the Jacob according to the
RA ASM - 6 N ASM - Tak®f P katd RA APF - 6
article marking the following noun or phrase connective or particle shaping the flow of the preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
clause
— participial force supplying attendant — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
circumstance or description — participant identification preposition circumstance or description
tov: Greek article marking definiteness and lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or Katd: meaning 'according to'; here it marks tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. particle linking this unit with the the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase.

surrounding discourse. governing the following phrase.



080u¢

way

N2 APF - 686¢

article marking the following noun or phrase
— object specification

0d00g: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

KOTX

according to

P katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

kata: meaning 'according to'; here it marks

phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the relation signaled by preposition
clause; here it functions as pronoun in discourse. governing the following phrase.
genitival dependence.
\ bl 4 R ~ pd 4
Tx EMT 58Upatcx auvtov avt(xnoswc €1l
the deed his will repay
RA APN - 0 N3M APN - émitfidevpa RD GSM " a016g VF FAI3S - 8{8wut + &vti dmo

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avTQ

to him

RD DSM - a0tdg

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTQ: meaning 'to him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

emtndevpa: meaning 'deed'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

Sidwt + vt amo: meaning 'will repay'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main or
subordinate verbal form carrying the
clause forward.



4 &v Tf] KolAig EnTépvicey TOV AOEA@OV aVTOD Kol £V KOTOLG aVTOD €Vioyuoev TTpog eV

In the womb he grasped his brother's heel, and in his labors he prevailed with God.

Jacob remembered | &y

The patriarchal recollection begins with grasping and striving, presenting Jacob as a figure of
tenacious but troubled encounter.

v T KolAiQ EMTEPVIOEV

in the womb grasped the heel

P-év RA DSF - 0 N1A DSF - koA ia VAI AAI3S - tepvilw

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase nominal element functioning within the clause or verbal form carrying the action, process, or state
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant phrase of the clause

preposition circumstance or description — sphere or reference ntepvilw: meaning 'grasped the heel'; it

carries the action, process, or state of the

€v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and kotAia: meaning 'womb'; it serves as ) )
. " . . . L . clause; here it functions as verbal form
signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase. nominal element functioning within the ) )
. carrying the action, process, or state of the
following phrase. clause or phrase.
clause.
\ b4 8 1 R ~ \
TOoV a SA(POV auTtov Kol
the brother his and
RA ASM - 0 N2 ASM - G8eApdg RD GSM - a0Tdg C - kai
article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or
o ) ) o o ) clause
— participial force supplying attendant — object specification — participial force supplying attendant
circumstance or description , , o L circumstance or description — coordination
adeAgdg: meaning 'brother'; it serves as
Tov: Greek article marking definiteness and common noun within the clause. avtol: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronoun in discourse.

genitival dependence.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

™

P

KOTIO1g
labors

N2 DPM * k610G
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

komog: meaning 'labors'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

\
TTPOG
to
P 1tpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition
npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

Ocov
God

N2 ASM - Bgdg

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
substantive functioning as object or
complement.

avToD

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

évioyvoev
had grown strong
VAI AAI3S - iox0w + &v
verb of the content clause

— aorist verbal form presenting the action as
a whole

iox0w + év: meaning 'had grown strong'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verb of the
content clause.

Kal évioyvoev Heta ayyéAou kai nduvdacOn ékAavoav kal €0e0Nodv HoL €V T 0iKw Qv eVPOGAV UE Kal

€KeT EAaANON TTpOG aLTOV

And he prevailed with an angel and was strong; they wept and made supplication to me; in the house

of On they found me, and there it was spoken to him.

Bethel encounter | Kqi

The Jacob story turns from strength to tears and supplication, shifting the memory toward encounter,

dependence, and divine speech.



\

Kal £VIGYUOEV UETQ ayyéAov

and had grown strong with angel / messenger
C - kai VAI AAI3S “ iox0w + €v P petd N2 GSM - &yyeAog
coordinating conjunction linking the next item or verb of the content clause preposition governing the following phrase common noun within the clause
clause
— aorist verbal form presenting the action as — relation marked by the governing — electing love, polluted worship, and
— coordination awhole preposition priestly contempt
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle iox0w + év: meaning 'had grown strong'; it peta: meaning 'with'; here it marks the dyyelog: meaning 'angel'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition governing common noun within the clause.
discourse. clause; here it functions as verb of the the following phrase.

content clause.

\ b 8 7 v \
KAl n UV(XO’G]’] EkAavoav Kol
and was able wept and
C - kai VSI API3S - dUvapat VAI AAI3P - kAaiw C - kai
coordinating conjunction linking the next item or finite verb expressing failed capability main verb of lament coordinating conjunction linking the next item or
clause ) ) ) clause
— aorist of unsuccessful attempt — constative aorist
— coordination , o . . , o . . — coordination
dVvapal: meaning 'was able'; it carries the kAaiw: meaning 'wept'; it carries the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding it functions as finite verb expressing failed it functions as main verb of lament. linking this unit with the surrounding
discourse. capability. discourse.
edenbnoav ov ’ ®
€0enOnoa u (Y TG
made supplication my in the
VCI API3P - 6w RP GS - €y P-év RADSM:6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
of the clause already in view
f Y — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
8¢w: meaning 'made supplication'; it — relational specification preposition circumstance or description
carries the action, process, or state of the . . , o . . - . . -
. P ) pou: meaning 'my'; pronoun marking €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
clause; here it functions as verbal form . 7 . . . .
. ) person, possession, or reference within the signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase.
carrying the action, process, or state of the i . i X
clause; here it functions as pronominal following phrase.

lause.
cause form referring to the participant(s) already

in view.



v
OlK({J
house
N2 DSM - 0ik0og
head noun within the clause
— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

Qv
On

N GS- Qv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Qv: meaning 'On'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

({4 ’7
gvupooav
found

VA AAI3P - e0piokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evpiokw: meaning 'found'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y6

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

\

Kol
and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) 14
avtov
him
RD ASM - a0Tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtév: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

EKET

there

D - ékel

proper-name item in the genealogical chain
— adverbial nuance

€kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

£AaAnon
speak
VCI API3S - Aahéw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



6 0 ¢ KVpLog 0 B0G O TAVTOKPATWP E0TAL UVNUOGUVOV AOTOD

And the Lord God almighty shall be his memorial.

Divine name recalled | ¢

The point of the recollection is not antiquarian memory but covenant remembrance centered on the

Lord himself.
[ 4 \ 4 (4
0 d¢ KUPLOG 0
the but Lord the
RANSM -6 X- 8¢ N2 NSM - k0p1og RANSM -6
article marking the following noun or phrase common noun within the clause head noun within the clause article marking the following noun or phrase
— participial force supplying attendant — discourse linkage or contrast — participant prominence — participial force supplying attendant
circumstance or description . T . . . , o - circumstance or description
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
0: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding noun within the clause. 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. discourse. the role of the accompanying noun phrase.
1 [ 4 /4 v
980( o TAVTOKPATWP E€0TAl
God the Almighty be
N2 NSM - 0ed¢ RANSM - 6 N3R NSM * TavToKpaTwp V9 FMI3S - eiui
nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun or phrase common noun within the clause main verbal form advancing the clause
predicate, or list item o . o .
— participial force supplying attendant — participant prominence — future
— participant prominence circumstance or description , o . - L, . . .
Tavtokpdtwp: meaning 'Almighty'; it elul: meaning 'be'; it carries the action,
8dg: meaning 'God'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and serves as common noun within the clause. process, or state of the clause; here it
nominative substantive functioning as the role of the accompanying noun phrase. functions as main verbal form advancing

subject, predicate, or list item. the clause.



uvnuocuvov

memorial

N2N NSN - pvnudcvvov

head noun or nominal element within the clause
— participant prominence

pvnudovvov: meaning 'memorial'; it serves
as head noun or nominal element within
the clause.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal oL €v 0@ cov emoTpEPelg EAeov kol Kpipa QUAGGoOUL Kal €yyile Tpog ToV Bedv cov dd Tavtdg

And you shall return by your God; keep mercy and judgment, and draw near to your God continually.

Call toreturn | Kol

Jacob's story becomes a direct summons: true return means sustained justice, mercy, and nearness to

God.
\ \ bl ~
Kol ov EV Oe®
and you in God
C - kai RP NS o0 P-év N2 DSM - 0gdg

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing

preposition

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

0e6¢: meaning 'God'; it serves as dative
element functioning as complement,

sphere, or instrument.



bl 7 b4 \
o0V EMOTPEPELS E\Neov Kol

you strepho + epi mercy and
RP GS - o0 VF FAI2S - 6Tpépw + €M1 N3E ASN - €Agog C-kal
gen pronominal form referring back or forward verbal predicate carrying the clause’s action or nominal element functioning within the clause coordinating conjunction linking the next item or
within the clause state ) oo clause
— object specification
— relational specification oTpéQw + £mL: meaning 'strepho + epi'; it — coordination

,, . .
. . #\eoG: meaning 'mercy'; it serves as
carries the action, process, or state of the 5 g s

oov: meaning 'you'; pronoun markmg . . . nominal element functioning within the Kal: meaning 'and"; conjunction or part1cle
. o clause; here it functions as verbal predicate . o .
person, possession, or reference within the . . clause. linking this unit with the surrounding
) ) . carrying the clause’s action or state. )
clause; here it functions as gen pronominal discourse.

form referring back or forward within the

clause.
/4 Ié \ v

Kplpax (PUA(XO'O'OU KAl SYYIZE
judgment keep and draw near
N3M ASN - kpiua V1 PMD2S - puAdoow C - kai V1 PAD2S - éyyilw
accusative term functioning as object, measure, verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
or goal of the clause clause of the clause
— object specification @LAdoow: meaning 'keep'; it carries the — coordination ¢yyilw: meaning 'draw near'; it carries the

action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

kpiuo: meaning 'judgment'; it serves as
L . o U . . it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the
accusative term functioning as object,

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

measure, or goal. discourse.
\ 1 /4
TPOG OV Oeov ooV
to the God you
P - mpdg RAASM - & N2 ASM - 0gb¢ RP GS - 60
preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase common noun within the clause gen pronominal form referring back or forward
phrase L ) . L within the clause
— participial force supplying attendant — object specification
— relation marked by the governing circumstance or description , R — relational specification
" 0ed¢: meaning 'God'; it serves as common
preposition \ . . 5q il o 'won' i
tov: Greek article marking definiteness and noun within the clause. cou: meaning 'you'; pronoun marking

mpoG: meaning 'to'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

relation signaled by preposition governing clause; here it functions as gen pronominal

a following complement phrase. form referring back or forward within the

clause.



o1

through

P-4

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
dia: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

TAVTOC
all

A3 GSM * mtag
gen adjectival form modifying or specifying a
substantive
— relational specification
ndG: meaning 'all'; it serves as gen
adjectival form modifying or specifying a

substantive.

8 Xavaav év xelpt avtod (UYOg GdIKinG KATAdLVAGTEVELY NYATTHoE

Canaan! In his hand is a balance of injustice; he loved to oppress.

Merchant indictment | Xovoaov

The nation is renamed by the character of its trade: unjust scales reveal a market formed by

exploitation.
Xovoov £V XElpi avToD
Canaan in hand his
N NS - Xavaav P-év N3 DSF - xelp RD GSM * a0tdg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Xavaav: meaning 'Canaan'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,

reference, or location.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



Quyog

yoke

N2 NSM - uydg

nominative nominal element functioning as
subject or predicate

— participant prominence

Quydg: meaning 'yoke'; it serves as
nominative nominal element functioning
as subject or predicate.

adikiag

injustice

N1A GSF - &dikia

genitive object of Umrép

— relational specification

adikio: meaning 'injustice'; it serves as
genitive object of OTép.

Kataduvaotevely
to oppress

V1 PAN - duvactedw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— darkness, fear, and imprisoned conscience

duvaotedw + Kata: meaning 'to oppress'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Nyannoe
loved

VAI AAI3S - Gyamdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

ayamdw: meaning 'loved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

kai eimev E@patp ANV temAodtnka ebpnka dvapuxnv éuavt® mévteg oi mévotl avtod ovy evpedrjcovTat

avT® ' ddikiag ag Nuaptev

And Ephraim said, 'Yet I have become rich; I found relief for myself; all his labors shall not be found

for him among the injustices by which he sinned!

Boastful self justification | ko

Wealth produces moral self-deception: prosperity is treated as proof of innocence rather than as

occasion for scrutiny.

\

KA1
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

5
ELTMEV
said
VBI AAI3S - eitov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

E@paiy

Ephraim

N NSM - E@pdiy

name-item in the genealogical register
— participant identification

E@poy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as name-item in the genealogical register.

ANV
except
D - mAfv

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— discourse linkage or contrast

TARV: meaning 'except'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.



=

nenAoVTnKa
I have become rich

VX XAI1S - tAovtéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

mAoutéw: meaning 'l have become rich'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

eUPNKA
I have found

VX XAILS - e0piokw
verbal form carrying the action or command of
the clause

— verbal action or state

evpiokw: meaning ' have found'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

avauxnv
relief
N1 ASF - dvapuxni

accusative element functioning as object, extent,
or goal

avapuyr: meaning 'relief'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

y ~
EpaVTW

for myself

RD DSM - €épovtod

dative reflexive pronoun of advantage
— participant focus

£Uaut®: meaning 'for myself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

dative reflexive pronoun of advantage.

dse, the action or command of the clause.
’7 € /4 hJ ~
T[(XV‘[EC (0) TToVOo1l auvTtov
all the labors his
A3 NPM - mtdg RANPM - 0 N2 NPM - tévog RD GSM - a0tdg

adjectival or ordinal modifier

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— affliction, counsel, and silent
companionship

n6évog: meaning 'labors'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

ovY
not
D o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovX: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

gvpednoovTal
shall be found

VC FPI3P - e0piokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

gbpiokw: meaning 'shall be found'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avTQ®

to him

RD DSM - a0tdg

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

o'

through

P- &k

preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition
&1": meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
its complement.



10

pd 8 /4
XOlK1G
iniquities
N1A APF - ddikia
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

adwkia: meaning 'iniquities'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

™\

&g
which

RR APF - §¢

demonstrative or relative element tying the
register together

— participant reference

0¢: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
or relative element tying the register
together.

NUXPTEV
sin
VBI AAI3S - Guoptdvw
finite verbal predicate carrying the clause action
— aorist
auaptdvw: meaning 'sin'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verbal predicate

carrying the clause action.

£yw O€ K0P10G 0 B¢ GOV AVNYAYOV O€ €K YTiG ATyUTTOU £T1 KATOIKI® € €V OKNVAIC KAOWS NUEP €0pTHG

But I am the Lord your God, the one who brought you up from the land of Egypt; I will yet make you

dwell in tents as in the days of the feast.

Exodus claim renewed éyd)

The Lord reasserts the primal exodus identity and threatens a return to tent-dwelling, whether as

judgment, pilgrimage, or both.

LR
EYw

I

RP NS - £y

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the

clause.

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

kUploG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0e0g Gov aviyayov o€

God you I brought up you
N2 NSM - 6e6¢ RP GS - o0 VBI AAILS - Gyw + dva RP AS - 60
head noun within the clause gen pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object or goal
o . within the clause of the clause o
— participant prominence — participant reference
— relational specification dyw + &dva: meaning 'l brought up'; it

0ed¢: meaning 'God'; it serves as head noun . . og: meaning 'you'; pronoun markin,

i C. & ’ o ) carries the action, process, or state of the 8y - P ‘g )
within the clause. gov: meaning 'you'; pronoun marking . . person, possession, or reference within the
. o clause; here it functions as verbal form ) ) )
person, possession, or reference within the . ) clause; here it functions as accusative
carrying the action, process, or state of the

clause; here it functions as gen pronominal element functioning as object or goal.

lause.
form referring back or forward within the cause
clause.
b ~ 7 7 b4
€K Yne Atyvumttou £T1
from land Egypt still
P-ék N1 GSF -y N2 GSF - Afyuntog D ¢n
preposition governing the following phrase genitival dependent within the phrase genitive modifier dependent on a neighboring adverbial modifier of the clause
head term
— relation marked by the governing — relational specification — adverbial nuance
reposition 5 . . " — participant identification Y . e
B yf: meaning 'land'; it serves as genitival p pantl ! €11 meaning 'still'; it shapes the local
éx: meaning 'from'; here it marks the dependent within the phrase. Aly0mrou: transliterated proper name clause or phrase relation in this passage.
relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions
the following phrase. as genitive modifier dependent on a
neighboring head term.
~ pd ~
KATOIK1W (0134 EV OKNVa1g
settle you in booth / tent
VF2 FAI1S * oiki{w + kata RP AS - 60 P-év N1 DPF * oknvA
main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase nominal term functioning in a dat relation
— future verbal form projecting a coming — participant reference — relation marked by the governing — sphere or reference
action o . preposition , o -
og: meaning 'you'; pronoun marking oknvh: meaning 'booth'; it serves as
oiki{w + xata: meaning 'settle’; it carries person, possession, or reference within the ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation nominal term functioning in a dat relation.
the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as accusative signaled by preposition governing the
here it functions as main verbal form element functioning as object or goal. following phrase.

advancing the clause.



=

KaBw¢

just as

D - kabdg

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

kaOwg: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

(4 7
nuepa
day
N1A DSF - nuépa
common noun within the clause

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.

£optiig

a feast

N1 GSF - €opth

object of mpd

— relational specification

£0ptH: meaning 'a feast'; it serves as object
of mpé.

11 kol AaARow mpog TPOPNTAG Kal £Yw OPACELS EMANOUVA Kl £V XEPGLV TPOPNTOV WHOLWONV

And I will speak to prophets, and I multiplied visions, and by the hands of prophets I was made

known in likenesses.

Prophetic mediation | kol

Israel cannot claim ignorance: God has spoken repeatedly and variously through prophetic revelation.

\

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AaAfow
1 will speak
VF FAI1S - AaAéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— predictive future (the speech-act about to
begin)

AaAéw: meaning 'T will speak'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action or command of the clause.

TPOG

to

P mtpdg

preposition governing a following complement

phrase

— relation marked by the governing
preposition

npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

npo@ritag

prophet

N1M APM - mpo@ntng

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

npo@HTNG: meaning 'prophet'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl \
EYw

I

RP NS éyw

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

(4 Ié
OpPACELQ
visions
N3I APF - §paoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— accusative element marking object or goal

Spaoig: meaning 'visions'; it serves as
accusative element functioning as object,

EénAnOuva
I multiplied

VAI AAILS - TAn00VW

finite verb carrying the clause’s action, process,
speech, or state

nAnBOvVw: meaning 'l multiplied'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb carrying the
clause's action, process, speech, or state.

discourse. here it functions as nom pronominal form extent, or goal.
referring back or forward within the
clause.

\ b \ ~
KAl EV XEpov TTPOPTTWV
and in hand prophet
C - kai P-év N3 DPF - xeip N1M GPM * mpo@ritng

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4 4
wpowlnv
was made known in likenesses

VCI API1S - 6po16w
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opotdw: meaning 'was made known in
likenesses'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative complement within the clause
— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
complement within the clause.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

Tpo@rTNG: meaning 'prophet’; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.



12 &l un Tahaad otrv dpa Pevdeic foav &v Talyal dpxovteg Ouoidlovteg kai T BuotacTrpla aUTOV WG
XEADVAL €l X€poov dypod

If Gilead is not, then they were surely false; in Gilgal rulers were sacrificing, and their altars were like

heaps upon the dry ground of a field.

Gilead and gilgal condemned | g{

Regional sanctuaries and their leaders are emptied of legitimacy; what looked stable is reduced to

field-heaps.

7

€l
if
C-el

conjunction linking clauses, commands, or list
items

— conditional / interrogative marker

€i: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

TCaAaad
Gilead
N NS - TaAadd

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— participant identification

Tohaad: meaning 'Gilead'; conjunction or
particle linking this unit with the

™

=

v

EOTIV
there is

V9 PAI3S - ipi

main verbal form carrying the clause forward

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress
elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

discourse. surrounding discourse. it functions as main verbal form carrying
the clause forward.
%4 ~ 5 )
dpa Pevdeig noav v
perhaps false were in
X dpa A3H NPM - Pgvdrig V9 IAI3P - iui P-év

particle softening the expectation
— discourse linkage or contrast

dpa: meaning 'perhaps'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nominative nominal element functioning as
subject or predicate within the clause

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile

Yevdrig: meaning 'false'; it serves as
nominative nominal element functioning
as subject or predicate within the clause.

participle or verbal form modifying the clause
— imperfect of identification or state

elui: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle or verbal form
modifying the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.



TaAyaA APXOVTEG Buoralovteg Kol

Gilgal rulers they were sacrificing and
N DS - Tadyoh N3 NPM - Gpxwv V1 - nanviy Buotddw C-kal
adverbial or particle element shaping the clause common noun within the clause participle functioning verbally to describe the coordinating conjunction linking the next item or
or phrase o ) ongoing action clause
— participant prominence
TaAyaA: meaning 'Gilgal'; conjunction or nanviy Ouoid{w: meaning 'they were — coordination

dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as

particle linking this unit with the sacrificing'; it carries the action, process, . . ) ) )
o common noun within the clause. . ) kai: meaning 'and'; conjunction or particle
surrounding discourse. or state of the clause; here it functions as . o .
o o ) linking this unit with the surrounding
participle functioning verbally to describe )
) . discourse.
the ongoing action.
\ U4 R ~ [
T 61’0’1(10'1:11 pra auTwyv w¢
the altars their as
RANPN -6 N2N NPN - usiactriptov RD GPM - a0tdg C- g
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronoun in genitival dependence preposition introducing its complement phrase
redicate, or apposition
— noun-phrase marking i i — participial force supplying attendant — coordination

Ta: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence circumstance or description w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. Buotlactriplov: meaning 'altars'; it serves as abT@v: meaning 'their'; pronoun marking signaled by preposition introducing its
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

~ = - ™ - ™ -

~ bl \ 14 2 ~
XE)\(A)V(XI EM XEPO’OV (XYPOU
heaps upon wasteland field
N1 NPF - xeAdbvn P éni N2 ASF - xépoog N2 GSM - &ypdg
nominative element functioning as subject, preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or genitive substantive expressing relation,
predicate, or apposition ) . complement possession, source, or description
— relation marked by the governing
XeAdvn: meaning 'heaps'; it serves as preposition — object specification — relational specification
nominative element functioning as subject, . o : . , o . L, T »
PO » émi: meaning 'upon'; here it marks the Xépoog: meaning 'wasteland'; it serves as aypdc: meaning 'field'; it serves as genitive
redicate, or apposition. L o . . L . . . .
p PP relation signaled by preposition governing accusative element functioning as object or substantive expressing relation,

the following phrase. complement. possession, source, or description.



13 «al dvexwpnoev lakwp ig mediov Tupiag kai €do0Aevoev IopanA €v yuvaiki kai €v yuvaiki épuAdéato

And Jacob withdrew into the plain of Syria, and Israel served for a wife, and for a wife he kept watch.

Ancestral servitude | kol

The patriarch whose descendants boast of wealth is recalled first as fugitive and servant, dependent

upon patient labor.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

AVEXWPT|OEV
withdrew
VAI AAI3S - xwpéw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— assertion or appeal

XWwpEw + Gva: meaning 'withdrew'; it
carries the action, process, or state of the

Toakwf
Jacob

N NSM - Takp

proper name functioning within the clause or
phrase

— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

™

=

€1g
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

discourse. clause; here it functions as verbal form as proper name functioning within the the following phrase.
carrying the action, process, or state of the clause or phrase.
clause.
’7 4 \ bl 4
nediov Tupiog Kal £doUAevoev
plain Syria and served
N2N ASN - ediov N GS - Zvpia C - kai VAI AAI3S - SovAevw

accusative (coordinate zone)
— object specification

nediov: meaning 'plain'; it serves as
accusative (coordinate zone).

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Tupiag: meaning 'Syria'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the people’s faithful service)

— constative aorist
SovAeVw: meaning 'served'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verb (the people's
faithful service).



”~ ™ -

IopanA £V
Israel in
N NSM - TopanA P-év

proper name within the list or clause preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

— participant identification

IopanA: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions év: meaning 'in'; here it marks the relation

as proper name within the list or clause. signaled by preposition governing the

Sy

yuvaiki
wife
N3K DSF - yovi

nominal element functioning within the clause or
phrase

— sphere or reference

yuvr}: meaning 'wife'; it serves as nominal
element functioning within the clause or

following phrase. phrase.
i bl 1( \ i bl Ié )
EV YUVO1K1 £(pv?\azato
in wife kept watch
P-év N3K DSF - yovi VAI AMI3S * 9uAdoow

nominal element functioning within the clause or
phrase

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition — sphere or reference

év: meaning 'in'; here it marks the relation yuvij: meaning 'wife'; it serves as nominal

signaled by preposition governing the element functioning within the clause or

following phrase. phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

@UAdoow: meaning 'kept watch'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

14 xal év mpo@ntn dvryayev K0p1og Tov IopanA €€ AtyOmtov kal €v tpo@nty dieuAdyOn

And by a prophet the Lord brought Israel up out of Egypt, and by a prophet he was guarded.

Prophetic exodus | Kol

Israel's national life is framed not by autonomous power but by prophetic mediation from beginning

to preservation.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



Kol gV
and in
C - kol P-év

coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase

clause
— relation marked by the governing

— coordination preposition

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €v: meaning 'in'; here it marks the relation

linking this unit with the surrounding signaled by preposition governing the

4
npogrTy
prophet
N1M DSM - mpo@Htng

dative substantive or modifier marking relation,
means, location, or interest

— sphere or reference

npo@rtNnG: meaning 'prophet'; it serves as
dative substantive or modifier marking

aviyayev
brought up

VBI AAI3S - dyw + Gva

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

dyw + dva: meaning 'brought up'; it carries
the action, process, or state of the clause;

discourse. following phrase. relation, means, location, or interest. here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.
4 1 b
KUP10G TOoV IGpOﬂ’])\ EE
Lord the Israel from
N2 NSM - k0p1og RA ASM - 0 N ASM - ’IopanA P-éx

head noun within the clause article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause. tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

preposition introducing its complement phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢€: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

=

AiyOmTov Kal
Egypt and
N2 GSF - Afyvrtog C-Kkal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

genitive modifier dependent on a neighboring

head term
— participant identification — coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Alydmrov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive modifier dependent on a discourse.

neighboring head term.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

4
TTpoenTn
prophet
N1M DSM * tpo@ritng
dative substantive or modifier marking relation,
means, location, or interest

— sphere or reference

TpoPrTNG: meaning 'prophet’; it serves as
dative substantive or modifier marking
relation, means, location, or interest.
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dreuAayOn

was guarded

VQI API3S - @uAdoow + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

@UAGoow + S meaning 'was guarded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

£00pwoev EQpaty kai Tapdpy1oev kai o aiua adtod €' adtov ékxudriceTat kal TOV dveldioudv avTod

AVTATTOOWOEL AVTH KOPLOG

Ephraim provoked wrath and embittered; his blood shall be poured out upon him, and the Lord will

repay his reproach to him.

Final recompense éeépwosv

The chapter closes with certain reciprocity: provocation returns upon the provoker, and insult is

answered by the Lord himself.

b 7

EOvpwoev

provoked wrath

VAI AAI3S - Bupdw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
Ouudw: meaning 'provoked wrath'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

Eppoiu

Ephraim

N NSM - E@pdtu

name-item in the genealogical register
— participant identification

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.

Kal
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPWPYLOEV

he provoked

VAI AAI3S - 6pyilw + mapa

verb of relative clause (the provoking of God)

opyilw + mapa: meaning 'he provoked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verb of relative
clause (the provoking of God).



”~ - ™ o o
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Kal T0 aipa avtod

and the blood his

C - xai RANSN -6 N3M NSN - aipa RD GSM - a0tdg

coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, pronoun in genitival dependence

clause o . predicate, or apposition o .

— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant

— coordination circumstance or description — participant prominence circumstance or description
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 10: Greek article marking definiteness and aipo: meaning 'blood'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

pJ ] ) 1 bl U4 \
EM avtov EKXUGTIO'ET(XI Kol
upon him shall be poured out and
P-émni RD ASM * a0Tdg VC FPI3S * xéw + €K C - kai
preposition governing the following phrase pronoun functioning as object or complement verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or
of the clause clause
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant f
preposition circumstance or description — humiliation, mockery, and divine assault — coordination
én': meaning 'upon'; here it marks the avtov: meaning 'him'; pronoun marking Xéw + ék: meaning 'shall be poured out'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
the following phrase. clause; here it functions as pronoun clause; here it functions as verbal form discourse.
functioning as object or complement. carrying the action, process, or state of the
clause.
1 b 1 k) ~ b4 7
TOoV OVEISIO']JOV avtov (XV'C(XT[OSQ)O'EI
the reproach / disgrace his will repay
RA ASM -6 N2 ASM - dverdiopdg RD GSM " a0td¢ VF FAI3S - 81dwpt + &vti &mo
article marking the following noun or phrase second predicate accusative with éyeviifnv pronoun in genitival dependence main or subordinate verbal form carrying the
. . ) I . . clause forward
— participial force supplying attendant — object specification — participial force supplying attendant
circumstance or description , , o . circumstance or description — future verbal form projecting the action
dveidiopdg: meaning 'reproach’; it serves as forward
tov: Greek article marking definiteness and second predicate accusative with avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. gyeviony. person, possession, or reference within the S8t + vt ano: meaning 'will repay'; it
clause; here it functions as pronoun in carries the action, process, or state of the
genitival dependence. clause; here it functions as main or

subordinate verbal form carrying the
clause forward.



avT®

to him

RD DSM - a0t6G

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

KUpLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



